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جاعةُ في الحْقِّ اَ لشَّ

كانتَ سَودةُ بِنتُ عُمارةَ مِن المْؤمناتِ  المُْخلصاتِ في وِلاءِ٭ أمىرالمْؤمِنىنَ)ع( و 
)ع(   عَلى قِتالِ معاوىةَ.و بعَد ما  اسْتُشهِدَ   عَليٌّ

قَد حَضَرت صفّىنَ و هَـىَّجتِ ٭   الْبٔطْا لَ٭
جاءَت إلى معاوىةَ لِتَشْكُـوَ٭ مِمّا جَرَى عَلىها مِن  الجْورِ. فقَال مُعاوىةُ:

أأنتِ  القْائلةُ ىومَ صفّىنَ:
هَـوانِ٭ ِـ … وانصُْرْ  عَلىّاً و الحُْسىنَ و رَهطْهَُ٭          واقْـصِدْ لِهـندٍ وابـْنِها ب
َـمُ الهُْـدَى و مَـنـارَةُ الْىمانِ ُـحمّــدٍ          عَل      إنَّ الْمـامَ أخـا  النّبيِّ م

قالتْ: نـَعَم. لسَْتُ مِمّن رَغِبَ٭  عَنِ الحْقّ أَوِ اعْتَذَر بِالكَْذِبِ.
قالَ: ما حَمَلكِ٭ عَلى ذلك؟

. ِّباعُ اْلحَقِّ قالتَْ: حُبُّ عليًّ  و ات
قال: قُولي حاجَتَك.

قالتْ: عامِلكَُ »بسُْرُ بنُ أَرْطاةَ« قَدِمَ٭ علىنا مِن قِبلَِكَ فقََتَلَ رِجالنَا و أخَذَ أموالنَا 
 ٭  علىّاً. فأنتَ إمّا تـَعْزِله٭ فنََشْكُـرُك و إنْ لم تفَْعلْ فنَعَُرّفكُ. و ىطَلبُُ مِنّا أنْ نسَُبَّ

دىني بقومك؟! فقال معاوىةُ: أتهُدِّ
فأطرَْقتْ تبَكي٭ ثـمَّ أنشَدَتْ:

نَهُ٭          قَبـرٌ فأَصبحََ فىهِ  العْدلُ مدفونـا صَلَّى الْلـَهُ عَلـى روح ٍ تضََمَّ
  و الْىمانِ مَقرونا   لا ىبَغْي بهِ بدََلا          فصَارَ بالحْقِّ قَدْ حالفََ الحْقَّ

قال: و مَن تقَْصِدىن؟!
  بنَ أبي طالبٍ »رَحِمَهُ  اللهُّ تعَالىَ«. قالتْ: عليَّ

الدّرس الثّاني

٭
٭
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قال: و ما عَمِلَ حَتّى صارَ عِندك كذلك؟
ٔ​َشكُوَ إلىه أحدَ عُمّالِه. فوََجَدْتهُُ قائماً ىصَُليّ. و بعدَما انـْتَهَى  قالت: ذَهَبتُْ ىومالِ 
مِن صلاتِهِ، قالَ بِرَأْفةٍ و تعَطُّفٍ ٭: ألكَ حاجةٌ  ؟ فأَخْبرَتهُُ عَن شِكاىتي. فـَتَألمَّ٭ بشدّةٍ 

ماءِ فقال: و بكََى، ثمُّ رَفعََ ىدََىـْهِ إلى السَّ
ولابِتَرْكِ  خَلقِْك  بظلُمِْ  آمُرْهم  لمَْ  أَنيّ  علىهِم  و  عَليََّ  شّاهدُ  ال أنتَ  إنكَّ  اَللهُّمَّ 

حَقّكَ. ثمّ أَخرَجَ مِن جَىْبِهِ قِطعةً مِن ِجرابٍ٭ فكََتَبَ فىها:
  بِسم اللهِّ الرّحمنِ الرّحىمِ … فـَأوفوا الكَْىْلَ ٭  و المْىزانَ و لا تـَبخَْسو ا٭   النّاسَ 
أشىاءَهم و لا تـُفْسِدوا في الْ​ٔرض ِ ... إذا أتاكَ كتابي هذا فاَحْتَفِظْ بِما في ىدَِكَ 

لامُ. حتّى ىأتيَ مَن ىـَقْبِضُهُ ٭ منكَ. والسَّ
فقال معاوىة: اُكتُبوا بِالإنصاف٭ والعَْدلِ لهَا.

ةً ؟ قالتَ: أ لي خاصّةً أم لِقَومي عامَّ
قال: و ما أنتِ و غَىرَك  ؟!

قالت: لا أُرىدُ شَىئاً لِنفْسي... إن كانَ عَدْلا ً شاملا ً فأقبلَُ و إلّ فلَا.
قَكم٭​​ابنُْ أبي طالبٍ الجْرأةَ. اُكتُبوا لهَا و لِقَومِها. قال: وَىلٌْ٭  لنا! لقََد ذَوَّ

٭
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فعل مضارع در حالت عادى مرفوع است اما با آمدن حروف ناصبه و جازمه تغىىراتى در اعراب 
آن اىجاد مى شود. 

با نگاهى به جدول زىر، اعراب فعل مضارع را مرور كنىم:

التَّذكار)2(
إعراب الفْعل المْضارع، المبنيّ للِمْعلوم و المْبنيّ للِمْجهول

آيا »نونِ عوض رفع«

خاطـر مى آوريد ؟
را به 

و  مجهول  فعل 
احكام 

ل، مانند احكام 
نائب فاع

ل و فاعل است.
فع

1ــ كدام ترجمه براى »أن ىكتُبَ« درست است؟ كه مى نوىسد  كه بنوىسد 
به صورت مضارع  مى تواند  باشد؛  »ماضى«  كه  فعل شرط درصورتى  2ــ در جملات شرطىه، 

ترجمه شود: مَن صَبَرَ ظفَِرَ.
 المبنيّ للِمْجهول : مى دانىم هر فعلى باىد فاعلى داشته باشد تا به آن اسناد داده شود. مانند: 

نصََرَ اللهُّ المْؤمنَ.
امّا گاهى از ذكر فاعل خوددارى مى شود. مانند: نصُِرَ المْؤمنُ.

به چنىن فعل هاىى ……………………… گفته مى شود.
كلمه اى كه جانشىن فاعل مى شود ………………… نام دارد و اعرابش نىز مانند فاعل ……………… است.
در زبان فارسى براى مجهول نمودن فعل، از فعل كمكى »شدن« استفاده مى كنىم؛ اما در زبان 

عربى چگونه فعل ها را مجهول مى سازىم؟
به دو فعل مجهول زير و ترجمهٔ آن ها توجه كنيد:

ي    عَْرِفُ ⇐ي عُْرَفُ: شناخته مى شود  عَرَفَ ⇐ عُرِفَ: شناخته شد
ترجمهٔ صحىح عبارت »خُلِقَ الْنسانُ ضعىفاً« كدام است؟

1( انسان، مخلوقى ضعىف است. 2( انسان، ضعىف آفرىده شده است. 3(   انسان را ضعىف آفرىدىم. 	

المرفوع        المنصوب              المجزوم  
لم ىصَْبِرْ إنْ  لم  أن ىكتبَ  أن  ىنَصُرُ   

مَن	 لمّا  لن ىفُْلِحا  لن    
كي   ىَنصُرانِ   

لا تتََكاسَلوا ما  لا  حتّى     
إن تجتهدْ، تنجحْ أىنما   ـ لِ لِتَنصُروا   ـ لِ ىنَصُْرونَ   

علامة الجْزم علامة النّصب     علامة الرّفع 
… ــ … … ــ …      … ــ … 
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اِنتخَِبِ الفْعلَ المْناسِب:

)تنَالون / تنَالوا / تنَالَ(   لنَْ………………………… البِْرَّ حتّى تنُفِْقوا مِمّا تحُِبوّن    1ــ 
)تنَصُرونَ/ تنَصُروا/ ىـَنصُْرُ( 	   إنْ………………………… اللهَّ ىنَصُْرْكمُ وَيـُثبِّتْ أقدامَكُم 2ــ 

اِنتخَِبِ التَّرجمةَ المْناسِبةَ:

قوا بـَىْنَ اللهِّ و رُسُلِهِ   وَ ىرُىدونَ أنْ ىـُفَرِّ 1ــ 
ـ و مى خواهند بىن خدا و فرستادگانش جداىى بىافكنند.         ب ـ ـ و آن ها بىن خدا و پىامبرش جداىى مى افكنند.  الف ـ

  فمََن كانَ ىـَرْجو لِقاءَ رَبهّ فلَىْعمَلْ عملا ً صالحاً   2ــ 
الف ــ هركه به دىدار خداوند امىد دارد، پس مى تواند كار نىک انجام دهد. 

ب ــ هركه به دىدار پروردگارش امىد دارد، پس باىد كار نىک انجام دهد.  

3ــ مَنْ خافَ العِْقابَ، انصْرَفَ عَنِ السّىّئاتِ.
ـ كسى كه از كىفر ترسىد از بدى هاىش روى گرداند.          ب ـ ـ هر كه از كىفر بترسد از بدى ها روى مى گرداند.  الف ـ

حىحَ في ترجمةِ الْأفعالِ المَْبنْىّة للِمْجهول: عىّنِ الصَّ
 و إذا قُرِئَ القْرآنُ فاَسْتَمِعوا لهَ  1ــ 

للِتّعرىب:
1ــ هركه تلاش كند، موفّق مى شود.       2ــ باىد به قرآن عمل كنىم تا رستگار شوىم.

2ــ بِقَدْرِ الكَْدِّ تكُْتَسَبُ المَْعالي٭.
به مقدار تلاش، بزرگى ها را كسب مى كنى. 

به اندازهٔ تلاش، بزرگى ها كسب مى شود. 

و هرگاه قرآن خوانده شود، به آن گوش سپارىد. 

و هرگاه قرآن مى خوانىد، به آن گوش سپارىد. 
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 آىا مبتدا و خبر همىشه مرفوع هستند؟
برخى افعال و حروف، معناى جدىدى به جملهٔ اسمىه مى دهند.

اما آىا اىن ادوات، علاوه بر معناى جدىد، بر اعراب مبتدا و خبر نىز تأثىر مى گذارند؟
به مجموعه عواملى كه اعراب مبتدا و خبر را تغىىر مى دهند … مى گوىند.

 اكنون هر  ىک از نواسخ را در ردىف مناسب خود، قرار دهىد:

نواسخ المْبتدأ و الخْبر

 اسم افعال ناقصه مانند فاعل مى تواند »اسم ظاهر، ضمىر بارز و ىا ضمىر مستتر« باشد.

  اَلغْىبةُ لىَسَت مِن صفاتِ المْؤمنِ.  كنُتُْم خَىْـرَ أُمّةٍ  أصْبحََ المْؤمنونَ إخواناً بِنعمةِ  اللهِّ. 
 خبر حروف »مشبّهة بالفعل« )مانند خبرِ مبتدا( مى تواند »مفرد، جمله و ىا شبه جمله« باشد:

لىَْتَ ــ إنَّ ــ صارَ ــ لىَْسَ

كادَ ــ مادامَ ــ كانَ ــ أنَّ
لكنَّ ــ أصْبحََ ــ لـَعَلَّ ــ لا

عَسى ــ مازالَ ــ كأنَّ

 عَىّن »لا« النافىة للِجْنس في العْباراتِ التّالىةِ، ثم ترَجِمْ كلَّ عبارةٍ:

                    لىَْتَ المْسلمىنَ ىَتّحِدونَ!                  عَلِمْتُ أنَّ النّجاةَ في الصّدقِ.     إنيّ رسولُ اللهِّ 

 بىن جملات زىر چه تفاوتى از جهت معنى وجود دارد؟
»إنمّا المْجتهدُ ناجحٌ.« »إنّ المْجتهدَ ناجحٌ.«	 »اَلمجتهدُ ناجحٌ.« 

إعراب الخْبرإعراب الِْاسماَلنّواسخ
اَلْفٔعال الناقصة

اَلحْروف المشبهّة بالفْعل
أفعال المْقارَبة
اَلنّافىة لِلجْنس

لا تعُاشِرِ الكْاذبَ.              اَلمْسلمُ لا ىكَذِبُ أبدَاً.              لاخُلقَْ أقْبحَُ مِنَ الكْذبِ.



  17 

أَدْخِل كُلاً ّ مِن »إنّ، إنّما، لىسَ، »لا«  النافىة للجنس« في الفْراغ المناسب:

	  2ــ … أصْلُ الفَْتَى ما قَدْ حَصَل. 1ــ … العْالِمُ و الجْاهِل سَواءً٭.
… اللهَّ لاىضُىعُ ٭    أجْرَالمُْحسنىنَ.  ـ 	  4ـ 3ــ … تِجارةَ كالعَْمَلِ الصّالحِ.

حىحَ: عَىِّنِ الصَّ

1ــ هىچ مىراثى سودمندتر از ادب نىست.
لىَْسَ المْىراثُ أنفَْعَ مِن الْدٔب.

لامىراثَ أنفَْعُ مِن الادٔب.

 إنمّا ىخَْشَى اللهَّ مِن عبادِه العْلماءُ   2ــ 
از مىان بندگان خدا تنها عالمان از او مى ترسند.

از بندگان خدا، عالمان از خدا مى ترسند.

اِنـْتخَِبِ الكْلمةَ المُْناسبة:

	 	  لكِنَّ نفسَكَ مِن حىاتِكَ  …  1ــ لا …   في أنَّ … ثمَىنة ٌ٭ ؛

2ــ إذا كنُتَْ … رأيٍ، فكَُن ذا عزىمةٍ٭؛    فإنَّ … الرأيِ أنْ تتََعَجّلا.

٭

أثمنَ   الحىاةِ  رىبَ   
أَثمنُ الحىاةُ	 رىبُ   
أثمن ٌ الحىاةَ  رىبِ   

ذو 
ذا 
ذي

فَسادُ 
فسادَ 
فسادِ
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فة و المضاف إلىه الصِّ

هر اسمى معنى و مفهوم خاصى دارد و غالباً به تنهاىى مى تواند اىن معنى را به مخاطب منتقل 
سازد.

مانند:                 نور   ــ    العَمَل                          رسول    ــ    مَطلْع

اما اسم ها گاهى براى واضح تر شدن،  از كلمهٔ دىگرى كمک مى گىرند؛

)معروف ٌ / المعروفُ( قَولٌ … 
)الصالحانِ / الصالحون( المؤمنونَ … 

)الواسع / الواسعة( الارٔضُ … 
)الكبىر / الكبىرة( الاشٔجار … 

بنابراىن »مضاف« نشانه هاى …،… و… را نمى پذىرد و مضاف الىه از جهت اعراب… است.

كتابٌ المْعلمِّ               الكتابُ المْعلمِّ                 كتابُ المْعلمِّ                      كتابانِ المْعلمِّ

 به اىن عبارت توجه كنىد. »جاءَت تلمىذة ٌ تحُِبُّ الدّراسةَ.«
»تلمىذة« اسمى نكره است.آىا جملهٔ »تحِبُّ الدراسةَ« توانسته است آن را روشن تر سازد؟

چنىن جملاتى كه اسمى نكره را توضىح مى دهند ………………… نامىده مى شوند.
 دركدام مجموعه، مضاف به  صورت صحىح به كار رفته است؟

ــ آىا كلمات جدىد توانسته اند كلمات ماقبل خود را واضح تر نماىند؟
ــ در تركىبات فوق »مُبىن، الصالح« چه نقشى دارند؟
ــ در تركىبات فوق »اللّه، الفجر« نقش … را دارند.

 صفت مناسب را انتخاب كنىد:

مانند:      نوُرٌ مُبىنٌ    ــ     العملُ الصّالحُ          رَسولُ اللهِّ     ــ     مَطلْعَ الفَْجْرِ
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حىحَ للِفْراغ: عَىِّنِ الصَّ

دْبىرِ مفتاحُ الفَْقرِ. )السوءُ / سوءُ / سوءٌ  ( 1ــ … التَّ
2ــ اَلحْسنُ و الحْسىنُ »علىهِما السّلام« … شَبابِ أهلِ الجْنّةِ. )سىّدان/ سىّدا/ سَىّدَي(

حىحةَ: اِنتْخَبِ التَّرجمةَ الصَّ

»أعَدَّ اللهُّ الجْنّةَ لِعبادِهِ الصّالِحىنَ«
1ــ خداوند، بهشت خود را براى بندگان صالح، آماده كرد. 
2ــ خداوند، بهشت را براى بندگان صالح خود، آماده كرد. 

: للِتّحلىل الصّرفيِّ

  اُذكرُوا نِعمةَ اللهِّ علىكم  
التحلیل الصرفيالکلمة
اُذکرُوا
نِعْمةَ
اللهِّ
عَلیَ
کمُ
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رُ والِاسمُ المَْنسوبُ  المفعولُ فىه، الاسمُ المْصغَّ
عاءِ لىَْلةََ الجُْمُعةِ« نقش مفعول فيه را دارد.  كلمهٔ »لىلة« در عبارت »اِشْتَرَكنْا في مَراسىمِ  الدُّ

اكنون نقش و اعراب »لىلة« را در عبارات زىر مشخص كنىد:

  لىَْلةَُ القَْدْرِ خَىْرٌ مِنْ ألفِْ شهرٍ 
اِقْتَرَبتْ لىلةُ العْىدِ.
 قَضَىْنا لىَلةً بارِدةً.

با توجه به معناى دو كلمه »نجَُىْم و قُبىَْل« مى توان درىافت كه آن ها اسم … هستند.

ر ساخت؟ آىا مى دانىد چگونه مى توان اسم ها را مُصَغَّ

 در دو عبارت زىر چه كلماتى تغىىر نموده اند؟

»ستاره اى قبل از سحر طلوع كرد.« حَر.	 طلَعََ نجَْمٌ قَبلَْ السَّ

»ستارهٔ كوچكى، كمى قبل از سحر طلوع كرد.« حَرِ.	 طلَعََ نجَُىْمٌ  قُبىَْلَ السَّ

 در مقاىسهٔ دو عبارت زىر، چه تفاوتى مشاهده مى كنىد؟

به اسم هاىى مانند »إىرانىّة« اسم … مى گوىند. آىا روش ساختن »اسم منسوب« را به ىاد آوردىد؟

اسم منسوب مى تواند صفت واقع شود. دِىنُ الْسلامِ ⇐ الدّىنُ الْسلاميُّ

فازَتْ في المْسابقاتِ طالبةٌ مِن إىرانَ.
فازَتْ في المْسابقاتِ طالبةٌ إىرانىَّةٌ.
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أدْخِل كُلاً ّ مِنَ الكْلماتِ التّالىةِ في الفَْراغِ المْناسِب: »قَبلْ، بـَىْنَ، عِند، الىَوم«

	 1ــ  إنَّ الدّىنَ … اللهِّ الْإسلامُ  
2ــ  … أكمَْلتُْ لكَُم دىنَكُم 

مْس  3ــ  وَ سَبِّحْ بِحَمْدِ رَبكَّ … طلُوعِ الشَّ
4ــ  وَ أنـْزَلَ مَعَهُم الكْتابَ بِالحْقِّ لِىَحْكُمَ … النّاسِ  

اِقْرَأ وَ ...

 وَ هو الذّي خَلقََ اللىّلَ و النّهارَ     	   إنيّ دَعَوْتُ قَومي لىَلا ً و نهَارا ً   الف(: 
عَىِّن إعراب »لىل«:

نُ عِندما تـَبـْرُدُ الْرٔضُ لىلا ً. ب(: أنا قُطىَْرةٌ مائـىَّـة ٌ صَغىرةٌ منتشرةٌ في  الهْواء، أتكََـوَّ
   2ــ عَىّنِ المْنسوبَ و المُْصغّرَ. باب٭  الضَّ 	 	   المَْطرَ 	 1ــ مَن أناَ؟

 ج(:أناَ مِن النِّعَمِ الْلهىّةِ المُْهمّةِ. إنكُّم تـَرَوْنَ الْشٔىاءَ بِواسِطتَي، أَنفُذُ خِلالَ الْشٔىاءِ الشّفّافةِ
جاجِ. أنا مصدرٌ مِن مصادرِ الطاّقةِ الحْرارىـّة. كالزُّ 	 

2ــ عَىّنِ الْسْمَ المْنسوبَ و المْفعولَ  فىه. 				   1ــ مَنْ أنا  ؟

٭٭٭

٭
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أحكامُ العددِ و المعدود

المثالأحكامالعدد

         للِعدد و المْعدودالمعدودالعدد            للمؤنّث   للمذكّرالعدد

3

4

5

6

7

8 

9  

10

ثلَاثة

أرْبعَة

خَمسة

سِتّة

سَبعة

ثمَانىة

تِسْعَة

عَشَرَة

ثلَاث

أرْبعَ

خَمس

سِتّ

سَبعْ

ثمَاني

تِسْع

عَشْر

با معدود

در مذكر

و مؤنت

مخالفت  

مى كند.

جمع و

مجرور 

است.

. عندي   ثلاثةُ كتبٍ و ثلاثُ مجلّتٍٍ

. عندي أربعةُ  كتبٍ و أربعُ مجلّتٍٍ

. عندي خمسةُ كتبٍ و خمسُ مجلّتٍٍ

. عندي  ستّةُ كتبٍ و سِتُّ مجلّتٍٍٍٍ

. عندي سبعةُ   كتبٍ و سبعُ مجلّتٍٍ

. عندي ثمانىةُ  كتبٍ و ثماني مجلّتٍٍ

. عندي تسعةُ  كتبٍ و تسعُ مجلّتٍٍ

. عندي عشرةُ  كتبٍ و عشرُ مجلّتٍٍٍ

11 

12

  

أحَدَ عَشَرَ

اِثنْا عَشَرَ

اِثـْنَي عَشَرَ

إحدَى   عَشْرَةَ

اِثنَتا  عَشْرَةَ

اِثنَتَي عَشْرَةَ

 بامعدود

در جنس

مطابقت

مى كند.

مفرد و

منصوب

است.

عندي أحَدَ عَشَرَ كتاباً و إحْدَى عَشْرَةَ مجلـّةً.

عندي اِثناعَشَرَ كتاباً.

عندي اِثنتا عَشْرَةَ مجلـّةً.

عَیِّن المُرادف و المُضادّ: )=، ≠(

قَدِمَ  أقْبلََ دْق	 الکَذِب  الصِّ القِتال  الحَرب	 الوِلاء  الحُبّ	
لیلاً  نهَاراً  رَفعََ  أنزَلَ	 أفة  التَعَطُّف	 الرَّ صارَ  أصبحََ	 بکَیٰ  ضَحِكَ	


